
JOHANNES CALVIJN 

INSTITUTIE 
Vertaling van Prof. Dr. A. Sizoo, 4e druk. Zwart buckram banden 
met goudstempel. Prijs compleet in 3 delen (1844 blz.) f 74.25 

Een klassiek werk, dat door de eeuwen 
heen het boek in de kerken der Reformatie 
is gebleven. Machtig in bouw, helder van 
stijl, met een diepe visie in Gods heilsplan, 
geschreven in een kinderlijk geloof. Het 
is door alle tijden heen actueel gebleven, 
levend, bezield! De Institutie is een der 
allergrootste werken uit de christelijke 
literatuur. In talrijke talen vertaald, zelfs 
in het Arabisch. 
Het is een vakboek voor de theoloog: een 
onmisbare „bron" voor jeugdverenigingen 
die geloofsleer bestuderen, voor gods-
dienstonderwijzers en jeugdleiders; een 
standaardwerk, dat niemand kan missen. 

De INSTITUTIE is een boek, dat door 
iedereen gelezen kan worden. En duizen-
den eenvoudigen hebben dit boek met 
vrucht en zegen ter hand genomen. In ons 
land en buiten ons land. Het zou van grote 

betekenis voor ons land kunnen zijn, als 
ook in deze tijd de INSTITUTIE van 
Calvijn weer door velen bestudeerd werd. 

Prof. Dr. G. C. van Niftrik 

... bij vergelijking met de grondtekst 
wordt men toch vervuld van bewondering 
voor de wijze, waarop de vertaler deze 
heeft weten weer te geven. 

Vox Theologica 

. . . Deze vertaling ... verving met één 
slag de oudere en verouderde vertalingen. 
Een vertaling met drie eigenschappen; 
modern, leesbaar, zeer nauwkeurig. 

Dr. H. Berkhof in „Boeken Bulletin" 

dit boek van Calvijn staat midden in 
het leven en heeft betekenis voor zeer 
velen. 

Prof. Dr. G. C. Berkouwer in „Trouw" 
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